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be 
Cap. 6: 8-18. 


fa tio wi att wi of 


“Metta är ett tröſteligt ſpraͤk. ‘Dm ſammanhanget med det 
ende Gr tydligt. Apoſtelen upprepar här iter e 
4 fagt i v. 5, att fi fannt wi — inplantade meh 

il Hans döds à warda wi det of till 
fürft en foͤrklaring öfwer wir 
döds likhet (i v. 6 AH och nu fterfom- 
ftäende. ringen ut, 
eifti doͤds liehet war of icke fordold, 

„ Täunande, “att waͤr 


ole 


“ty den fom död 55 bn fonden 
n ſom r a 
5. Shan denna korta — 
t, neml. att wär gem "med Chr 
* fig icke blott til Hans 
: „Aro wi nu döde med Chriſtus, fF tro wi 
ſkole lefwa med — Men dd wi ſaͤlunda 
ock de ordens men ing 
wlefwa med 


=, 
= 
— 


et 
detta wis 


3 
3 


fe tot 

et med d afer 


8 
Im 
3 


i 
4 
PR 
28 * 
— * = N 
2 
7 
¢ 
4 
A 
4 
* 
¥ 
N) 
— 
” 
> 
2 
3 
> 
4 
3 A 
4 
4 
¥ 
| 
#4 
5 
| 
2 
Py 
x ¥ 
2 
| 
| 
2 
| 
7 
| 
3 
| 
| 
i 
| 
4 
* 
_ ? 
Pr Rust — & & — — - — 
4 
a 
7a 
# 
| 
E 
rg 
‘ 
% 
* 
; 


dran Bfmwer de orden: »wi trom och "wi 
har äſwen betydelfen »wara öfwertyg 
den gamla menniſkans korsfäſtelſe — fe er mela 


| er 
:Dä blifwer wär wißhet om detta fördolda lif med Chriſtus en tral 
wißhet, efter wi ide känna det 508 of, churn denna wißhet am 


artikeln af wär 
och Hand werk uti of, är en tros⸗artikel, (i wil — 


att wi Gunn hemligen i werfli 
Aus och haſwa ett i — uru 


nud 8 Det ma naͤgon werkligt, om 
— med fom 957 


talar fr fofte, Hiller o J der ot 


Men da wi ſaͤlunda infett, att här talas om det anblig 
wi redan bar lefwa med Chriſtus, fa pat — maͤnga en m 
att wi ock ffole lefwa med Honom⸗ — och man fügen ian 
pa det förra: »det wien lifwet ſkulle wi ju erfara, of if 
blott trov. Men derwid är dA att märka, förſt, att ordet a 
d af en erfarenhet; och för det 
af en erfarenhet; dr det andra, a 
ligen talar om det förhällandet, att wi ofta kunna kännban a 


fara, att wi Gro döde med Chriſtus (det känna wi neml. gam 


v. 5 och 6), men deremot icke förnimma fjelfwa det ! 
lifwet i wära lifwet med Chriſtus, hwarom 
: Edert lif är fördoldt med Chriſtus i Gud“ (Col. 3; 3 


dar fig pad wart medwetande, att wi dro korsfäſte med Chin 
(v. 6.), och att detta icke kan fle utan att wi leſwa med Ham 
Om wi an ſtundom kunne känna det Gudomliga lifwet | un 


hiertan och de ßutom andra tider je flera tecken deraf, antingm 


och i 


à komma dock andra tider, da allt dein 
wi fe endaſt fond och otrohet, Cinna of Mi 


fiat. 


diupt förborgadt, 
a bekännelſe, neml. om den Hel. Nun 
den fia 


och liknöjda för allt 


andra. Men daß likwäl, med all denna wexling i aan 
r gamla menniſka framgent förblifwer — med 
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hwilket bewiſar att wi aro döde med 1 

den 

don 


Ch fr 

Dödande wig, utan Ann, är ifrän ar, är ſysſelſatt med fam 
farande efter Gud och Hans wälbeha z att midt under all m 
turens ogudaktighet, anden och finnet förblifwa deſamma, au! 
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ida af det onda och haſwa lif och frid endaſt i 
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Men att Apoſtelen ſäger: Wi ſrole lefwa — »wi tro att 
ftole lefwa lefwa med — är ett uttryck för den nédwan- 
följden gear | v. 5), att fi wißt wi aro döde med 
„wi ockſa maͤſte lefwa med Honom. — Dock är det äf⸗ 
wen ſannt, hwad — e här anmärkt, att wart lif med Chriſtus 
ir ett beſtändigt blifweante, är icke redan fullbordadt, utan fall, 
wi i naͤden och icke pin t affalla, beſtändigt 
at mer utwecklas och förſt i himmelen fullbordas. Genom foͤr⸗ 
mingen med Chriſtus hafwa wi redan det ewiga lifwet — det 
i men — on ewighet 
ſortfara er a rätt uppenbart; ſaͤſom elen 
ol. 3: 4,: »När edert Hf, Chriſtus, uppenbarad warder (he 
garden ock J uppenbarade med Honom i in Derföre, 
lan Apoſtelen i wär text egentligen talar om det Lif. med 
ig, wi redan här lefwa, fa kunna wi dock icke twifla, att 
old äfwen ſkädat fram ända till def herrliga fullbordan i him⸗ 


Be. 


Er 


se 
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=. 
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Enden; ty fi brukar denne Apoſtel i fin rita tro betrakta liſwet 
ud Christus, fafom wi ſcke Blott af nyß anförda ftälle (Col. 
of era. T. ex. Ebr. 12: 22, 23, der han 
dem, fom dock ännu gingo pa J Gren komne till 
un. och till lefwandes Guds d, det himmelſka Jeru⸗ 
nin falem, och $i den otaliga änglaſkaran, och till de förſtföddas für- — 
gen — — — och till de fullkomliga rättfärdigas andary. Wi 
je ber, hau — ſkaͤdar förſamlingen pd firfam-= 

ta i bimmelen ſaͤſom en; med Chriſtus h it lifwet 
1 > der ſaͤſom ett. 


da ftal att wär tert äf- 
ven den tröften, fom 1 2 2: 11 framſtälles: Do wi 
md, fü ſkole wi leſwa med; lide wi, fa ſkole wi med regnera⸗. 
wi redan här det Gudomlig a lifwet i waͤra hiertan, hwilket 
att wi ock lida med Chriſtus, 17 ſkole wi icke twifla, att wi 
fiele i ewighet lefwa med Honom. Det ena fei er owillkor⸗ 
da det — * Apoſtelen ſäger i Cap. 8: 17, Aro wi 
Gro wi ock arfwingar, Guds ar och 
ar; om wi annars med Honom, datt wi 

med Honom komma e till herrligheten-. Tink, nar 
i tiden, af Gud f if fa llade, "ann och omſkapade, ſokt 
att Honom förſakat och lidit für Hans feull 
u — Han till flut i wär död lemna of. Blifwer of ofta 
en het, för att efterfölja Chriſtus, under det 
fraͤn — mödan, ſaͤ fkola wi deremot ha wa 


ge 


= eS — = — 


oped att wi icke förg Afımes — och lidit med 
Nei, wi “bafwa redan det a lifwet“ (Joh. 6:47,54) 
waͤra hjertan geno ng m Anden, ſom ar w pant“. : 
tligen us ut 
M 3: 4), San fi elf „Jag i dem, och 15 mi 
Mir m werklig f Chriſti eget lif. Det är d 
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Apoſtelen här, ſaͤſom rund. för wär tro att wi fol 
iger: 


9. Wetande, att att Ghriftus, (om ifeän de döbe 
dör intet mer; döden far itu, fom 
Apoſtelen will ſäga: Att wi, fom Gro döde med 
tro att wi ock ſkole med det grundar ſig 
wi weta, att Chriſtus, ſom egentligen är Ey lif, Han, till gu 
kens döds och inp 
dr aldrig mer, Han är den „ſom 
de döda uppwäckt är, ide len; 
annu, ſäſom i gene Döden far ide mer 
— egentligen: er icke mer herre öfwer 
andli ga en har en warit hen 


8. Detta är den für waͤrt Chriſtus hn 
friwilligt Fire Sig under dödens wald (Joh. 10: 18), men id 
utan orſak. Wi wete, att döden har makt endaft öfwer fonder 
( v. 23). Ga har dd Chriſtus 
hielt; ; ty i Sig fiett Han “ 

e in himmelen“. »Men Honom, ſom a 


vnd ft, Gud gjort till fond für be 
er Honom, 


enna grund nu blef „herre⸗ m 

lig raͤtt till emedan Han war en fondare — 
fh inför Guds dom 4 wart e och bar wära fonder. 
nu är det flut med doͤdens errawwalbe öfwer Honom, 
Apoſtelen, »döden für icke mer matt of 
dertill förklaras ſaͤlunda 


10. Sy bet Han blef bed, Se an 
men det Han lefwer, lefwer Han Gudi. 
Det blef död — eller den död, lis $n 
4 gered Apoftelens 
uttryck motſwarar, om ock meſt till formen, det han i v. 2 0. 11 kan 
om of, fajom efter Chriſti döds likhet ockſa "böde fonder 
men betydelſen af Chriſti ddd war färflild. Han blef did fit 
ſyndens ſkull och till ſyndens bortta — daͤ 
döden lintigjere hennes fördömande malt. — 


werfligen warit en 


ynden, 


Apoſtelen, d. alla, fa att 
met tie’ 14 me ma 
Bi, Men det Han lefwer, eller det li, 
lefwer — wet Han d. a. für Guds xi 
men 
fir 08; och Hau uppfled 
t für Gud, 17 mera ſaͤſom en uti ele 
icke blott böben mer 


ligger 


| 
| 
| 
w 
* 
® 
i 
x 
E 
* 
a 
= 
a 
4 
t 
* 
N 
| 
| 
| 
| 
4 | 
* 
* 
- 
22 
Sa 
4 
4 f 
4 
— 7 
> » | | 
= * | 
a > 4 
2 


m 
— .. 


= wm 


; utan det är od i ane bäda affeenden wi 
onom like — wnplantade till doͤds — 
likhet⸗ (v. 5) — ſaͤſom Apoſtelen 
tillämpar desſa twenne pi ef, daͤ hann 


ven, of lefwen Gudi, genom ‘Sefum, wär Herra. 


| wi nu hwad Apoftelen afyftar med det föregaͤende, 
5 i v. 10 evinrat, att Chriſti Dib war en 
e Gand Lt ct lif för Gud, fa tillämpar han enaſt detta 
frhällande e pa of Chriſtna, hwilka ſkulle juſt i desſa ſtycken wara 
lika (v. 5), och ſäger: Sa haller ock J eder derföre, 
itt 3 4 döde ſynden “a lefwen Gudi. Apoſtelen har bee 
wi aro — i ne inplantade till Chriſti döds och 
Es: fo. 3—5) har ock ſagt, att wi, fom aro 
mla menniſkan korsfaͤſte med Chriftns, derigenom kän⸗ 
wär gemenſkap med Chriſti ddd, och äfwen tro att wi 
os med Honom (v. 8 Nu later han förſtaͤ huru 
är, att wi ock Hilla of för ſaͤdane, fom aro döde ifrin 
e till ett nytt lf, deruti wi lefwa för Gud; 
anar of dertill och fa er: Sz baller ock J eder 
Detta är äfwen en wi 115 
alldeles icke lika hwad wi ſjelfwa “Bg a of för“. Be⸗ 
mafia wi of blott fafom wi aro af naturen, neml. arma 1 
N Rama wi ock tycka att det anftir of, hwad fom gäller ibland 
* Mott naturliga menniſkor; men betrakta wi of ſaͤſom nya men⸗ 
hwilka med Chriſtus dött och aͤter uppftätt, till att lefwa 
dz dd känna wi att det icke anftär of, att leſwa fafom 


aum werldens barn. Af of ſjelfwa Gro wi blott arma ſyndare 


aoe Herrans Ande alltid halla of i djup kännedom deraf!— 
ſnart wi Gro med Chriſtus inplantade till Hans döds och 
gemenſkap, och detta genom Andens förnyelſe nu är en lef?; 
nude werklighet hos of, fd Gro wi ock naͤgot belt annat, an 
uuurliga — wi nya fom uppftätt ifran 
Mea till en ny werld, för att med Chriſtus lefwa fir Gud. 
wi nu werkligen aro ſaͤdana, böre wi od “Hilla of der⸗ 
Apoſtelen, att wi icke ＋ — ae wi Gro genom fire - 
— Chriſtus, och Fada of K ddana wi aro af Adam. 


of efter rt nya ftänd, pa det wi 


wandr 
— "pide. für — och ifraͤn ſaſom 
br ed fraͤn hennes tjenſt och der⸗ 
g med Saͤſom förut blifwit wis 
ſynden i wart kött och will ter göra 
Norra tjenft; men dels Gro wi i ett fürbund med 
tillaͤter of att tjena ſynden (v. 3—5 ) dels 
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födelſen ett ſinne, fom 2° d Gud 
innerligt älſkar hagar; bites bewiſn 
ſig i och werklighet att wir gamla menniſta 
korsfäſt, att wi ia mer kunna tjena f ſaͤ länge 
blifwa i ndden, i wär foͤrening med Chri 


wälbe om egne, m a, 

krafter — likaſom Coriſtus bade ſitt och uti 
wilja. Detta bor ock wara — trognas hela fi, ji 


heter — — Genom Chriſim 
| r.sterten er ent : i Chriſto 

ar = uttryck — 8 — 
Pen ed fade: 1 Sheil (Can, 

om e: "ag i e 

denna innerliga förenin med Chriſtus (efuoa wi för € Gut. Sim — 
menar Apoſtelen med tillägget: i Chriſto Jeſu. N 
han: Haller eder für ſaͤdana, — och menar utan twifwel: 
eder für ſaͤdana beſtändigt, ehwar — i hwarje an oh 


ya alla ſtunder. Räkner eder för f ſom genom 
med Chriſtus aro döde für fonden lefwa för Gud; fi ir 
J icke blott marfa, att tron pai den ödande näden icke gym: 


mar ett fonbdigt lefwerne, utan juft detta, att fü ballen de 
för döde och [efwante med Chriſtus, ſkall odi ſränka em 
kraft emot alla ſyndens freſtelſer. 


Och härmed har nu Apoſtelen krafti 
| n at, 
el riſtus ligger bide wir förbindelſe och war kraft 

38 0 ſedan Apoſtelen wiſat 

3 nna helgelſens förſta willkor och enda Fraft, 

Örening med Chriſtus, fa gar han nu att i det 

af Capitlet förmana de troana till att i ſitt 

bewija fig ſaͤdana, fom beraé forbund med of 

nya williga ande kräfwa. 

12. Ga later un ide ſynden wäldig 

lekamen, fa att J henne efterföljen uti 

böre wi at ärka det forhaller f 

Apoſtelen — uttwoekligt de, fom aro 

di . tron, Gro odjä helgade i fin ande, fd i 
anf efterföljen 

2 GA fix det till med helgonen: “and 

men ar froagt”; ach en fr 
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PR da Gud icke utförer fitt helgande werk uti of med demot⸗ 
inblig allmakt, utan werkar ſäſom pa andliga wäſenden med 
Suet och Andens maningar, fi md ingen wara ſäker, förakta för⸗ 


l N aunu pai 
nuf — wi ee ebe ft, itl, atta, li 
ach dä fräifas, olf tes 


waga, 1 8 wi 
er⸗ 
wilia — derom ſkall Han ſſelf draga förſorg, blott wi ly⸗ 
fira Hans röſt — eller ock ffola wi, 125 (Gal. 3: I), 
ag eg förakta förmaningen och falla i ſyndens och 
len fnaror. Korteligen: desſa hulda förmaningar 
bewekelſeg — ſtämma fullfomligt öfwerens med 
oad Apoſtelen förklarat om wär he —＋ ande och waͤr foͤrenin 
nid Chriſtus, och böra räknas bland de yttre medel, hwilka Gud 


minder till helgelſens fullkomnande. | 
Ga later nu ide en wäldig wara. Spräfet lyder mera 
ſaͤlunda: Derföre regere ide ſynden i eder dödli 


men“ cte. Märk ordet: “Derförer, Apoſtelen grundar fin 
imaning de förhaͤllanden, han förut i Capitle framſtällt. 


erningar. Apoſtelen har förſt lagt den goda 

— till och helgelſe, daͤ han dels i de fem 
tra * nedflagit all menſklig rättfärdighet och förkunnat 
wi 4 enom tron pi Honom warda rättfär⸗ 

öͤfwerflödande Sond fü den mycket mer öfwerflödande 
dels ock Ke i detta 6:te Cap. beſkrifwit wär innerliga 
med Chriſtus, waͤr med Honom. 
jedan han lagt denna "ag grundwal, börjar han att 
man till — dödande och den nya ba’ helig a wandeln. Han 
— 4 icke god frukt af onda trad; 13 — icke andra 
menniffor ‘in helgelſe, in dem fom tte ſammanplanterade 
med * genom tron rättfärdiggjorda och u anden helgade. 
Di Gt pa den ſtora näden, daͤ denna är känd och med tron 
mad, han grundar fina — ar; fafom wi äfwen fe i 
u lie Cap. v. 1, da han fag 3 förmanar jag nu eder, 
lie Sröder, wid Gude barm ertigbet och i 4 4: 2923 „För⸗ 
ater ene den andra, fälom od Gud haf⸗ 
me ferlatit eder“. Gi füger ock Herren f af: „Blifwer i min 
lite; den fom blifwer i mig, han bär mycken frukte. Maͤtte 
d ömma detta! Det är Guds barmhertighet, det är 
mbernas förlätelſe, det är Chriſti kärlek, 2 maͤſte förſt göra 
e lyckliga, lefwande, warma och williga; annars 2 
frombet fox Gud endaſt traltjent och „lagen 
Gro under förbannelſen (Gal. 3: 10). Si 

om dren enade me , fom 100 | 

* fom erfarit Guds weten 


dir exempel pd det rätta ſättet att firmana till 
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falighet det är, att pa öfwerflödande ſynd hafwa 
mycket mer fwerflödan de naͤden, hwilken det 
pet med Gud ingängna förbundet nu blifwit fanning och f 
edra Bjertan, ſaͤ att J werkligen aren till anden ~fammanwigy 
med Chriſtus; J, fom aren beuge och med Chriſtus 
rlaͤter nden wäldig wara i eder dödliga lekamen, fü att § 
efterföljen uti hennes luſtar⸗. will ännu all 
‚a en e | | e, 
den och lefwen für Gut. 
Eder dödliga lekamen. Det är nägot ſwaͤrt att inje u 
hwilket ſyfte Apoftelen här gör juft den anmärkningen om war kau 
att den Gr „dödlig⸗; dock är det ſäkert att han ide 
meningslöſt till ägg, utan att äfwen detta ord maͤſte tl 
förmaningens ſtärkande. Att det är en mycket utmärkande em; 
ure waͤr r det är nog klart; un 
li : bwarföre denna def egenſkap här anmärkt? De 
enklaſte wore wißt att antaga, det Apoſtelen welat med en en 


ran om wär dödli afffrada fraͤn lättſinnigt ſyndande, o 
ledes ſäga: weder — Gr dödlig, J kunnen hwarje bgaab In 


las hädan; after eder derföre für ſynden . Men da wi fen 


mmanhan lens tankegaͤng, f dock 
fte wara ah ju Alas 
han ta h 


ſaͤſom döda den ande för Gud“, will 

ar började N ba här förmanar dem, 
att icke lita ſyn den füra wäldet i deras „dödliga 
det meſt antagligt att han wille ſälunda ſtälla mot hwaranhn 
deras med Chriſtus ewigt lefwande och heliga ande, hwilken hir 
derföre herrſka, och deremot deras för ſyndens ſkull dödliga kun 


hwilken med fina luſtar blefwe herrſkande öfwer anden, om da 


) Och att Apoſtelen har talar om fielfwa kroppen, och in, 
ſaͤſom nägre tankt, om hela menniffan med kropp och fiäl, det mith 
wi i ſynnerhet genom detta tillägg: “eder dödliga lekamen ty bi 
kan ju icke den odödliga fjälen wara med inbegriven. Men man be 
kommit till nämnda mening derigenom, att man tint: Skulle ide de 
ſtelen i fin förmaning inbegripa allt hwad i of dr, ſynden under 
ſtadt, fäledes äfwen fjälen, ur hwars bjerta allt ondt utgär of bv 
fmittar hela menniffan (Matth. 15: 18, 19). Nu är det wisſer 
fälert, att Apoſtelen ide förbiſer detta inre onda; men wi ffola IM 
komma, att allt det föregäende i wärt Cap. egentligen handlar om det 
inte, att wi mafte wara wddde för ſynden⸗, och att hans förmaning n 
rigtas mot ſyndens och luſtarnas herrffande öfwer den utwaͤrtes mer 
niffan; han talar här om kroppen“ och »lemmarna“, att wi iche bit 
lemna desſa till tienſt ät den inneboende ſynden. Derfoöre wager dn 
ndumda anmärkningen intet, emot de ſräl wi haſwa for att tage 
den fom de lyda, da Apoſtelen fäger: weder doͤdliga lekamen⸗. 
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lekamen⸗ & 
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beter, 


9 


förtryck för 

‚ efter kroppen är fate für 
luſtar, af hwilkas —— wi ſkörda blott „förgäng⸗ 
I. 6: 8), hwarom Apoſtelen ockſaͤ i wärt Cap., . 21, 
att “till ſaͤdant är döden ändalykten;“ ſä wore det ju 


a Sram och maften dt den fil döben Hemfallna 


ben af wart wäſende. 


Ware ide fynden wäldig. Sifom förut är anmürkt, bety⸗ 
ber ordet egentligen regera, ſaͤſom en fonung fora wäldet. 


Git t awälde förer ſynden öfwer hela en öfwer 
alla 4 Detta är orſaken, hwarföre de ofta 


ll fin kropps förſtörelſe mäfte fortfara i ſynder och 


regerar ſaͤſom en enwäldig Fraͤn 

tt Ro . att ſynden nu 
ide mera dera genom lifwet, utan att de 
wandea en alldeles ny wig, efter An en. Men Apoftelen förma⸗ 
att wi ffola (med naͤdens kraft och medel) ockſä bewara 
frihet fraͤn ſyndens öfwermakt och icke genom waͤrds⸗ 
gifwa henne wäldet. Detta är det, für hwilket * 
här warnar ſina trogna. Han hade wäl helſt ſett, att 
och alla trogna warit belt fria fraͤn ſynden, ſaͤ att den 
bodde i dem eller rörde ſig med den minſta tanke eller 
z men den tiden war ännu icke kommen. Det 2 


att ſynden bor uti oß och har ſina onda luſtar;“ 
er: Ma hon icke regera i eder dödliga lekamen, 
er efterföljen uti hennes luſtar. Helt »efterföl — enne, 
* icke de troende, fa att de ſkulle ⸗wandra öttet⸗ 
efter et kunna de icke; det gdr Anden i 
ning blir er „ fa a att tampa 
onda luſtarna; ſaͤſom oe juft under detta ſpraͤk teck⸗ 
orden: „WMiärk! heliga hafwa * onda luſtar i köͤt⸗ 
ka de dock icke efterfälja" — nei, de gaͤ en belt annan 
genom Een. Men da wi likwäl icke Gro fria fran desſa 
far, Hela [gelfen är här fullbordad, ſaͤ blifwer deraf 
“4 „att wi icke alltid ſaͤ waka och N fom nödigt more, 
mer eller mindre pls ofta firran wi tänka det, följa 
luſtar. Detta är grunden, hwarföre Apoſtelen anſer ig 
firmana äfwen fädana, hwilka han i famma Capitel (v. 17 
det wittnesbördet, att de woro "af hjertat lydige wordne 
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fa att J eterfälen dt. fd wart. 


Kunnen I nu tywärr wara belt frie frin 
liter henne dock ide regera een, om 
wert si 2 ing — henne (Jemf. v. 6). Att ſynden bor 

t 


Gunn kännen onda luſtar, är redan brott emo 

sell betiga lag — och om Gud dömde eder efter denna, fi worm 
wet icke kunna wara belt frie frän ſynden, utan den fulla renhe⸗ 


ten hörer till de nya himlar och den nya jord, uti hwilka dg 


rättfärdighet bor; fü anwänder dock den nad, eder gifwen är, att 
eder 


— et Det att icke faͤr 
2 att äfwen gerning utfören es onda 
wilja, 4 J Andi wandren efter Anden, om J ock fin 

nen I" ereitelter af köttet. Se här zn erempel härpaͤ. N 
har tilläfwentyrs med ord eller gerning förolämpat dig och wre 
den will reja ſig i ditt hjerta; gif da icke Denna bifall och frihet, 
fü att du ockſaͤ bryter ut i onda ord aͤthäfwor, utan följ Da 
vids goda rid: Warden J wrede, fF ſynder icke; taler med eden 
hierta pa edra ſängar och bidery — »bider⸗, under bön * Her⸗ 
ran ap Hans nid och kraft, ja, under det J bedjen ett Fader 
ſärſkildt den bönen: »Förlaͤt of waͤra ulder, of 
er te 3 whidery fi, tilldeß det onda gir öfwer. Eller om 


girighetens luſtar wilja bedraga dig till akan oarliahet i handel 


eller arbete, eller om okyſkhetens luſtar wilja bringa till dan⸗ 
ſtändiga ord, ätbörder eller gerningar; eller högfärdens luſtar 
— dig att i Fader eller eljeſt a utöfwer ditt ſtaͤnd eller dina 
for: korteligen, mot alla möjliga ſyndens luſtar och frefteljer, 
wafer och beder och anwänder alla naͤdens medel ti 
dem, fa att J icke eſterföljen och tjenen ſynden. Saͤſom förut är 
. ar „redan den förſta ſyndiga luſta af Gud förbjuden och 

md (2 Moſ. 20: 17; Matte 5: 28), hwarfbre ock fonder 


bir förfta rörelſe; men da nu likwäl icke all 


tager flut medan wi lefwa i Denna ſyndens och dödens kropp, 
bie den dock hämmas, allt mer undertrydas och dödas, 1 
den icke fir wara wäldig eller regera. „Synden är of icke till 


den ändan förläten,“ ſäger Luther, watt wi ſedan flola ſofwa! 


äkerhet eller göra bab koͤttet lyſter, utan twärtom är finden 


derföre förläten, att den ofa fall blifwa underkufwad of 


ödad, att den icke mer flall wara herre, utan tjenare, ſamt 


— din wilja wara Anden underdänig. Du 


et har här intet att flaffa, ty Anden är Har herre i i, ‘ 
— Hall ock hafwa öfwerhanden halla dig med dina luſtar! 
ja, korsfäſta och qwafa dig. Ett fi 


icke alltid fea, utan nar 
wil meh med taͤrar Hala Beem, 


att det 


TELITIT, 


2 
2 


eg ffada of; utan att du wars herre och faga till 
Du ſtinker och är full med orenlighet och ondſka, afund, hat, 
buen het och ond luſta; men du ſkall och maͤſte en = — 2 


— — 
— 


#55 


m * 
. 
= 
3 * 
Bs 
| eder wi 
j yn⸗ 
4 * 
4 
ft 
1 
— 
whi 
3 
* 
MI 
4 ‘ 
4 
3 
4 
8 
a 
4 
| 
a5 
2 


förlorade, om Han d a in T ja, att wi 
hafwa alls intet mer, er of; men ge⸗ 
m wae wi dock bliſwa ſenden ſaͤ ige, 
henne, utan Ann alltid wandra efter 


id fynden edra lemmar till orättf 
wapen; utan eder ſjelfwa Gudi, likaſom de — 

hide hafwa warit, o leſwa; och edra lemmar Gubi, fil 


ſin förmaning, — ſaͤſom han förut 

ſaͤſom en herrſkarinna, ſägande: »Regere icke 

22 han henne — Som krig förande, daͤ han 
att ide gifwa henn ra lemmar till wapen “. 

er emot Gud — rättfärdighetens rike, für att 

‘alla * aͤtertaga ſitt gamla herrawälde. förmanar u 
ſelen: Gifwer icke, öfwerlemner icke edra lemmar till wapen at 

ifwer betyder e 74. en framſtälla, öfwerlemna 


75 De fom eft ynden uti hennes luſtar 


bet, de dödliga kropps lemmar 
at fienden. Aro de en ging omwände och . fa 
id dermed ett deſto ſtörre brott emot den Herren, fom förſt 
fitt blod friköpt of och ſedan med fin Anda rört och kallat 
l att wara Haus egne och tjiena Honom i helighet och rätt⸗ 
1 ok hwarom Apoſtelen med beſynnerligt tänkwärda ord talar 
r. G:te Cap., der han is er: „J ären icke edre egne, J 
um dyrt Pars “ weten J icke, att edra kroppar Gro Chriſti 
mar och den Helige Andes tempel? Derföre priſer nu Gud 
1 re ao och uti hee anda, hwilka Gud tillhöra”. 


| Era lemmar. Har är ingen anledning, att, ſaͤſom ſomliga 
1 under erdet lemmar äfwen förſta ſſälens förmögenheter, 
fom kroppens lemmar. Apoſtelen talar här, fafom wi fett 
me v. 12, om war „dödliga lekamen, „ derföre nämner han här 
Wt Roppens »lemmar⸗, — utan twifwel äfwen för att fram⸗ 
en aͤſcatlig bild af “wapen.” Han wiſar dock genaft, 
* tillägger: Gifwer eder ſjelfwa at Gud,” att wi icke hel⸗ 
a ſobru f ſjälsförmöge nt (tankarna, kärleken, inbill⸗ 
“at *) dt ſynden; ty a d wi ffola gifwa dt Gud, det 
cke gifwa at ſynden. Men one förmaning ar 
ty om wi fett af v. 12, att om wi ock ide kunna und-— 
ſyndens inre rörelſe i onda tankar och luſtar, wi dock 
fe ge äfwen med wär kropps lemmar utföra det onda, utan 
mi, Wartemot den inre ondſkan, tala och lefwa efter Guds ord. 
Defite menar han werfligen här wär dödliga kropp och def 
rip n, Bron, tunga, hand, fot o. f. w. Till exempel: 
10 1a Fanner fig retadt antingen af jordens förgängliga Hate 
ler af en förförande kropps⸗ ring, eller af werld flärd 
pal, Desſa buliga föremaͤl wie dig till ſonden. 
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— 
frat af fot digt och förledande tal; 
ditt bra dt finden till et 
orättfärdighetens — Monee eſtas af wreden att med in 
tunga fira, ſticka eller riſwa din . du freſtas af hen 
beryfta din 
och till det wärſta uttyda hans ord och gerningar. Len 

nar du nu i ſaͤdana freſtelſer tungan frihet, daͤ du 

at ſynden till ett orätt färdighetens wapen. Da poſtelen 
ättf hetens antyder han, att ſyndens 
och winſt, far >. och — 17 
om wapen, tifärdigh ; ehanda ord erminger 

— ‘Gude heliga lag. 

matte af du 


er eder fielfwa Gudi. Att ie 
om om » kroppen och marne⸗) tag 
den tanken, att det wore nog om wi hölle blott den utwän 
menniſkan from, fa ſaͤger Apoſtelen här uttryckligt: (Gifwer da 
elfwa, d. ä. ſjäl och kropp, med alla inre yttre krafter, “it 
Foͤrſt hjertats fruktan, förtröſtan och kärlek, och ſehm 
all lydnad och rg med görande och lidande: detta ar hwad mi 
ffole gifwa dt Gud. Honom ſkole wi gifwa of fjelfwa, med all 
a förmögenheter: wi ſkola icke 2 

hafwa af oß; intet lidande e 
e för Honom ſkola wi icke haͤlla wart lif för Fart. , 
teen att fd fi gifwa fig Gud, — att Han 
—— vac — ll faga till en arm ſyndare: 0 

barn, 1 a.“ | 


Lifafom de der döde hafwa warit, och nu lefwa. Med or 
det „likaſom“ antyder Apoftelen Äter detſamma, fom med order: 
„Haller eder derförer (v. 11). J hafwen en gang warit “die 
i öſwerträdelſer och ſynder (Eph. x 1), men Gren un „ſamt me 
Chriſtus lefwande gjorde, med Ho pſtaͤndne, till att * 
för Gud och wara döde för . m uf ſkolen J icke widan 
wa edra lemmar till ſyndens tjenſt, utan oupphörligt Aim 
“framftalla”) eder ſjelfwa ät Gud,“ Hans och der 
pre äfwen Hans tjenare. 


) edra lemmar it till 

wares.” redan gifwit of fielfwa at Gud, med 
ar ide 
den rätta, da man will at Gud Gjertaté re 


alla [ an fonder, ill ſedan fir 


usuon. 
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Honom med war utwärtes 


im ſüger här, att fügen ock ſtol 
— han ſäger att waͤra lem⸗ 
wer, till rätt färdighetens icke blott wara 
ſumma och intet ondt gira, utan ock wara werkſamme och an⸗ 
wanda wära lemmar i Herrans tjenſt. — Till ⸗wapen, fager 
Groftelen. Det antyder, att äfwen wär Konung förer ett — 3 
inden, uti hwilket mira lemmar — ſaͤſom wapen. -— 
mättfärbighetens wapen,“ Ko 
24 ratt och ” a, allt hwad ſannt, 
.“ heligt är ix, och dertill ſkole wi fi „rag. ſäger Apo⸗ 


Detta kunne wi gira manga fätt, neml. 
Hm med den adfwa, fom han att afwer.“ Wi ffole bruka 
lemmar, , Bron, hand, tunga, icke blott till det man 
en kallar gudstjenſt, höra och betrakta Hans ord, tillbedja 
7 Honom, utan ock till allt hwad kärleken kräfwer i 


iga lefwerne, i huſet och den jordiſka ſyßlan, daͤ wi af 
et | 23 rar tjene wär häfte. Nar du för Her⸗ 
uns Full tali gt arbetar, eller gifmild utdelar af ditt 
indiſka goda, dina hander dt Gud till rättfärdighe⸗ 
ins wapen. mir du för Herrans ſtora naͤd flull gerna gir kär⸗ 
lens ärender, DA gifwer du Honom dina fötter. När du af fär- 
ke talar det godt och nyttigt Gr, antingen förmanar, tröſtar och 
lirer i allmänhet, eller om Barn, f uka och 


Dd helgar du ät Gud din till ett rät 
ten Ja, när en arbetare et eller i werkſta 
nr en fattig tjenare och tjenarinna, lifwade af naͤden, troget 
ia fina ſoßlor och med tälamod fördra fina beſwärligheter, 
fola de hafwa den W att de icke blott tjenat menni⸗ 

u 
flore, trofafte 


u 


tröft och up pnumtran om wi alltid 1 
en falig att, da 


kunde detta hela werlden 
tat fonden, wi fa wart lif, med alla waͤra krafter och 
wer, dt ben_ftoe 8 och deltaga i Hans heliga 


ſielwa Gudi — likaſom de der 

Gudi, till rätt⸗ 
wapen.“ Salige de, fom fi werkligt lefwa i tron, 


för anden Sfwermattan ljuflig upp 
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arm och nix fall jag blifwa förlosfed fein mitt ony 


Dien berättelfe, wi här meddela, fall ide funna uppfattad 14 
wärderas af dem, fom ännu mena, att wi hafwa wir driftendom 1 
wig i wär malt, Men det finnes andra, fom dro färdige att hy 
fortwifla pi Gud och all Hans fanning, blott derföre, att de med al 
topande till Honom och allt bruk af nädemedien dnnu icke bliſwil fi 
losſade frän nägon maͤktig freſtelſe. Desſe ffola fanffe i denn he 
kättelſe finna en lärdom, fom dr ward att göͤmmas. 
Bland de Chriſtna i Stockholm war för nägra är ſedan n 
qwinna, fom för bade nädens och naturens gäfwor, fitt allwar och fy 
erfarenheter, blef nägot framftiende och bemärkt bland fina jemliln 
Efter en diup och kraftig wäckelſe, hade hon ändtligen kommit till zn 
och frid i Chriſti Evangelium och hyſte ſedan ingen hoͤgre önſtan, i 
att kunna i hela fitt wäſende pryda fin Frälſares lärdom. Hon mil 
ide dtndjas med nägot ſwagt och halft i chriſtendomen, utan bon wik 
med kraft och allwar taga alla ftegen ut. Möjligen dolde fig umm 
hennes utmärkande, i fig fielft fa priswärda allwar nägon hemlig in, 
fe pa egna frafter och äkgöranden. Herren känner allt; men boa 
of dr befant, är följande: Efter nigra ärs wandring i denna yngling- 
kraft, fanns den fara ſyſtern gripen af en mycket förödmjulande fr 
ſtelſe och ſwaghet. Hon bad, hon kämpade, hon flydde, hon fi, 
men allt war förgäfwes. Anden war willig, men bjertat gid ſin vz 
Hon rädfrägade äldre Chriſtna; den ene ſtraffade henne, den andre fir 
manade blott till ibirdig bin. Allt förſöktes, och allt war förgäfue. 
Don waknade hwar morgon med ſamma hjerta, ſamma ſwaghet, il 
ſamma ſtrider. Den ena gängen företog hon fig att ater betrafis alt 
hwad ſträngt och förſkräckande är i Guds heliga ord, men bief endif 
ännu mera olydlig. Det budordet: Du fall icke begära”, uppwidh 
all begärelſe, och ſynden blef “Sfwermattan jyndigr. En annan ® 
flydde hon till Evangelium; hon förftod Guds nid, hon trodde, bn 
bad Gud om nad att funna dnnu mera tro; men en hel fbrlopmy 
frän den mältiga freftelfen fann hon icke. Nu war friden 0 
glädjen wiken ifrän hennes hierta och anſigte; hon war naͤra foͤrtwiſin. 
Men ordet om Guds nid, trofaſthet och malt uppwäckte ater hem 
hopp, det ordet: »Akalla mig i nöden“ etc. liſwade henne till fom 
de böner; men den uteblifna bönhörelſen regs äter hennes mel. 
Sa fampade den arma fjälen i trenne länga är, hon omfider mif 
tröſtade pi all hielpy. Hon uppfylldes af mörka tanfar om Gud of 
allt beligt. “wad dr Gud? Hwad dro Hans ldften om bönhörelk! 
Jag beder blott om förloßning frän ſynden; finns haͤr en Gud, od 
ar Hans ord fannt, fi mifte ju den bönen wara enlig med Hans wil 
ja; och dock erfar jag ingen bönhörelfe.r Sd talade hon. Otaliy! 
ginger wille hon ater ſöka ſtulden blott hos fig: Jag mäſte ide marl 
rätt allwarlig i wakſambet och bönw, hette det; „det maͤſte ward M 
got falfft i mitt hierta, i hela min chriſtendom; men huru ſtall jag MiP 
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na kütt allwarlig 2” Det war juft derom hon ropade till Herren dag 


oh matt. Hon läfte: "Gud är den fom werkar i eder bade wilja och 
gerning efter fitt goda behag.“ Hon horde Chriſti eget ord: „Mig 
frutan kunnen J intet göra.” Hon fag Apoſtelen förklara, att wi 
fro “ide ens beqwaͤme nägot tänka, fafom af of ſielfwa zy hon fag 
Herten Gud ſielf förflara, att Han allena kan borttaga ftenbjertat och 
wa of ett nytt, böjligt hierta. Det war di Gud, fom ftulle all⸗ 


fing göra och gifwa. Nu bad hon derom fa, att hon förgat alla an⸗ 


dra böner, och dock blef hon ide hoͤrd; det onda fortfor dnnu. Alt 
betta bragte henne till twifwel pd allt Guds ord. Det fom 


indtligen fa langt, att hon alldeles öfwergaf Ordet och bönen och lefde 


wu ett olpdligt lif, dA allt war borta fom i nigra lyckliga Gr hade 
parit hennes lif och ſaͤllhet; da hon gick till nattens hwila utan 


| bin, började jin dag utan bön, utan nägot Guds ord, genomlefde fin 


big utan bin, utan Guds ord, utan Gud. 


fire hon under ſommaren 18 reſte till en landsort för att der ſöka 
Agen förbättring i fitt belfotifftind. Hon tog nu ingen bof med fig, 
ty hon ſökte ingen bielp bos Gud och Hans ord, Hon lefde har en⸗ 
daß ett naturlif, ſökande blott fin helſa i luft, watten och den landt⸗ 


figa naturen. Stundtals öfmwerföls hon wal af en wemodsfull ſorg 


öwer en förlorad ſalighet; men att ſöka nägon förbättring, war ide 
mijligt, da ingen Gud fans. 
Sedan hon nägra wedor lefwat här pad detta fätt, erhöll hon bref 
fin en man, med hwilken hon nägra dr förut, fort efter fin omwän⸗ 
helfe, giort befantffay, och om hwilkens omwändelſe hon dä hade nit- 
at och hoppats. Hon hade pa den mellanliggande tiden intet hört 
if bonom, men blef nu bjuden att komma och bo i hans hus, hon 
file hafwa ett godt ſäͤllſtap i hans huſtru o. ſ. w. Hon reſte och 
bef med mycken wänlighet emottagen. Efter ett par timmar hörer hon 
kunnen utfara i gröfſta ſwordomar emot en drang pi gärden. Som 
han iter kommer in, utropar hon: »hwad hörer jag! Herrn ſwär! 
irda herrn ide en Chriſten ” 


ban fähe twa ftora ögon pa henne och fate: "Stall Frun in⸗ 


nla mig, att hon tror pa denna galenſtap? Dertill har hon för 

är det herrn kallar galenflav? “ 

Jo, det der, fom ni talar om Gude. 

— "Hwad! tror dä herrn icke ens att en Gud finnes 2” 


Och nu uppftod emellan dem en twift öfwer den flora fragan, 
haun hon, fom war ſaͤſom alldeles förſtörd af twifwel pa Guds till⸗ 


mito, pa det allwarligaſte ſtridde för den ſtora ſanningen. Efter en 
find anmärkte nu förnekaren: 

m man nu dä maͤſte begripa att ett Högſta Wäſende finnes, 
m ſtapat allt detta, fa kan jag dod aldrig fa i mitt hufwud, att 
Gud Mall wara haͤrnere pd jorden och bry fig om of och hoͤra wära 
r m. m. fom ni talar om“. Pe 
un uppfiod en ny twit 


Alt detta hade äfwen angripit hennes helſa och trafter, hwar⸗ 


öfwer den frägen, deruti hon Blott 
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